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3ATAYKH MO ®OHETHKE:
YTEHHUE AHTJIHHNCEKHX BYKB H
BYKBOCOYETAHMUM

< %@p@HuZ’f wmec >

«Boponuii mroc» — poHeTUYECKas UTPa, MPUAYMaHHAS OJTHUM
KaJHBIM TPAKTUPILIUKOM, KOTOPBIN ObLT 00513aH KOPMUTH Ty TEIIECTBEHHUKOB
oecraTHO. YTOOBI HE A€NIaTh 3TOT0, XUTPbIN TPAKTUPILUK [IpeaIarail
IIyTHUKaM ChITpaTh ¢ HUM B «Boponuit mrocy». Eciau oHM ipourpeiBainy, OH
IIPOCTO UX HE KOPMMIL.

[IpaBuna 3TOM HEXUTPOU UTPBI CBOJATCA K CieAyronemMy. Bripouem,
HeT. byner nydie, eciu A nepesaM CiI0BO CaMOMY XO35IMHY TPaKTUpa, U OH
OOBSICHUT BaM BCE caM, Kak B CBOE BpeMsl 00BSCHUI 3TU IpaBuiia MallleHbKe,
roctbe u3 Poccnn. A eni€ srydie — mpocTo MpUBELYy BECH PA3TrOBOP MEXIY

ManIeHbKO#i ¥ TPAaKTUPLIIUKOM LIEIHKOM. !

MalueHbKa cefia 3a CTO/IMK Y CTEHbI U CTana *KAaTb, NOKa K Hel
nogonayT. Yepes MMUHYTY B 3a/1€ NOABUJICA TONCTAK B MOBAPCKOM KOJIMaKe U
nepeaHuKe.

— Y70 YroaHo tOHOM Nean? — CNPOCUN OH, PacnbliBasACh B Y/1bIOKe.

— Al 66l XOTENa NO3aBTPaKaTh.

— 3ameyaTtenbHo! YTpeHHUI accopTUMeHT 61104, Y Hac HEBEIUK, HO BCE
CBEXKee M OTMEHHOro KayecTsa.

— He mornn 6bl Bbl NPUHECTU MHe AlLa, BETYMHY, XNeb, Cblp U Yain? —
CKa3ana MaleHbKa W Ha BCAKWUI Caly4ali NOBTOpWUAA BCe CN0Ba No-

aHrnunckn: — Eggs, ham, bread, cheese, tea! A K yato ewé, noxanymncra, Kekc

! Husxe npuBoauTCs OTPHIBOK M3 KHUTK «IlyTelecTBre B BOIEOHYIO cTpany Readwrite, uiu
CKa3Ka O TOM, Kak MallleHbKa Hay4niIach YUTATh [10-aHTJIUICKI.



— cake. Ecnm xoTuTte, BCE 3TO A MOry NpomnsHecTn no bykeam, — Aobasmna
OHa.

— HnyyTb He COMHEBaOCb B BalUMX NO3HAHUAX, tOHaA iegu, — OTBETU/
X03AWH. — Bbl noNy4MTE BCE, YTO 3aKa3an, HO He paHblUe, Yem oTAaauTe
AaHb HaWMM Tpagmumam.

— Bawum Tpaguumam?

— MImeHHO TakK. Kaxabin 4enoBeK, BnepBble NOCETUBLUMN Halle
3aBefeHue, LOKEH CbIrpaTh C ero X03AMHOM B BOpoHMI WwToC. 3TO ApeBHAA
TPagMUMA, KOTOPas CYLLECTBYET yXKe bonee COTHU nerT.

— A uTO 370 3a uUrpa, BopoHuit wroc??

— 3To Takaa KapToyHas urpa. OHa 6bina 3obpeTeHa 0g4HMM U3 MOUX
npeaKoB..

— Ho 5 He urpato B KapTbl.

— fl He coBcem NpaBUAbHO Bblpasmaca. Urpa nnwb ¢ BUAY HAaNOMUHaeT
KapTOYHYIO UrPy B NPMBLIYHOM MOHUMAHWM 3TOrO C/I0BA, HAa CAMOM e gene
3T0 urpa B cnosa. Celtyac A Bam BCE 0OBACHIO, — CKa3an X03sMH, A0CTaBasA U3
KapMaHa nepegHuKa Koao4y KapT.

— MNo-HacToAWEeMy B Urpe y4acTBYET TOJIbKO OAUH UFPOK. BTopoii nrpok
HOMWHaNbHbIN. ITO Cam X03AWUH, TO ecTb A. rpoKy BblAaéTcA Konoaa KapT. A
BOT TaK BbIFNAAAT CaMM KapTbl, — NPOAOJIKUA XO3AMH, BbIHUMAA U3 KONOAbl

ABe KapTbl N KNagAa nx Ha CTo1 nepen, rocTben.

FLOWER

MOHD dIMOT4

2 lllToc — Ha3BaHMe a3apTHOMN KapTOUHOM Urpbl. BOPOHMIL LUTOC — Urpa BbIMbILIIEHHAA OT HaYyana u
40 KoHua. C noAnMHHOMN Urpoii eé cBA3bIBAET UL TO, YTO KapTbl PacnpesensatoTca no npasyo 1M Nesyto

PYKY. I



— KaK BMamLb, Ha Kaxk40M KapTe NO 04HOMY CN0BY C
COOTBETCTBYHOLLMM N30bparkeHMem, — NPOAOIKNA OH, NEPEXOAA Ha «TbI». —
BoT Ha 3TOM KapTe, Hanpumep, n3obparkeHa BOPOHaA, a Ha 3TON — LBETOK.
3a4a4a UrpoKa — PasNoXKMTb BCE KapTbl B ABE CTOMKM N0 pOHETUYECKOMY
NPU3HaKy. B cocTaB Bcex CI0B B TOW KONoAe, KOTOpon Tebe npeacront
nrpaTtb, BXoant byksocoyetaHne OW. Kak Tebe, HECOMHEHHO, N3BECTHO, 3TO
H6yKkBOCOYETAHME B PA3HbIX C/IOBAxX YMTAETCA NO-pasHoMy. OHO MOXKeT
NMPOM3HOCUTLCA M KaK [ou]?, 1 Kak [au]. TBoA 3afaua 3aknto4aeTcsa B TOM,
yTobbl OTAENUTL O4HM CNIOBA OT Apyrux. Bce, uto ¢ [ou], Knagm snpaso ot
cebs; Bce, 4Tto C [au], — BneBo. Bnpouem, 3To HeBarkHO. [lenai TakK, Kak Tebe
yA06HO. TnaBHOE — He NON0OXUTb KAapTy B HEMPABU/IbHYIO CTONKY. Ecnn Tbl
Pa3/I0XMU1LLb BCE KapTbl NPaBU/IbHO, TO Tbl BbIUrpana, 1 A Teba yrowato 3a
CYET 3aBeseHUA. Ecnm e Tbl Npounrpaellb, TO yXO04MLWb HECONOHO X1ebaBLun.

— 3HauunT, ecun A NPouUrpato, Bbl MEHA He HaKopmuTe?

— Ecnu Tbl npourpaewb, A TebA He HaKopmJIto.

«Eweé oanH nponaoxa, — nogymana MalweHbKa. — HaBepHoe, 4oaro
Pa3MbIWANAN HAag TEM, Kak 061anoWwnTb rocTet KOPoseBCTBa, YTOObI He
0b6benu ero, HeCYaCTHOro. 3HaEeT, YTO MHEe Yy HEro He BbiMrpaTb. BoH Kakan
MmopAa 8oBosbHaA. Ho n yxoantb 6e3 60a Henb3A. XoTa 6bl y3HAtO, Y4TO 3TO 33
Urpy oH npuayman. Moxet 6bIiTb, B AaibHENLLEM NPUTOANTCAY.

— Al cornacHa, — ckasana MaweHbKa Bcayx. — Cbirpaem B Baw BopoHumn
wTocC.

— BoT 1 oTMuHO! — 06pagoBanca Xxo3auH.

MaiiieHbKa JocTana U3 KOJIOAbl OCTaJIbHbBIE KAPThl U BBUIOKHIIA UX
OJIHY 3a JAPYTou mepea coboii Ha cToil. Beero B koyozie okazanoch 26 kapT,
BKJIIOUYasi BOPOHY M IIBETOK. [Ipensiaraem u BaMm, yBaxaeMblii YNTATEb,

B3I'IIHYTH HA OTU KapThl:

3 Jlpyroii BapuaHT HamucaHus 3Toro AudTonra — [au].
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BROWN YELLOW TOWER

NAMOYg MOTIIA NAMOTD d3IMOL

BOWL

mMmod
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Korna Tpaktupiuk, OTIpaBUBIIMNACS BBITIOIHATH 3aKa3 APYroro
MOCETUTEJIS, BEPHYJICS, TO ObLJT HECKa3aHHO YAUBIEH, YBUIEB, UTO JE€BOYKA
cripaBwIach ¢ 3aanueM. [lonpoOyiiTe u Bbl. Paznoxure KapThl B IBE KOJIOIbI
no ¢poHeTHUYEeCKOMY MpU3HaKy. Bel MoxkeTe clienath 5T0 B OyKBaJIbHOM
CMBICJIE CJIOBA, pacrieyaTaB U BeIpE3aB PUCYHKH, YTOOBI UTPATh UMM KakK
HACTOSIIUMHM KapTamu. Vn 5ke B MOXKETE IMPOCTO BHINKUCATh BCE 26 CJIOB B
JIBE KOJIOHKH, a TIOTOM CBEPUTHCS C TEM, KaK 3TO caenana Mamenbka. Eé

peleHne Bbl HAWJIETE B KOHIIE )KYpHAaIa.



JIOBUTEI/IAM TOJTOBOJIOMOR

Poecter @uch

When the seven-year-old John Sherlock got sick, his mother called a

doctor.

The doctor came, examined John Sherlock, and then said:

“He will survive. We shall give him some castor oil, and your boy will
be as good as new. You see, | prefer to use simpler methods. Stick to castor
oil and iodine, and the patient heals before your eyes! — that’s my motto.”
“Are you a friend of Dr. Pill’s?” asked John Sherlock. “He is also for

castor oil and 1odine.”

“Think bigger, my boy. I’'m the famous Dr. Ouch.”
“The one who spent several years in Africa treating wild animals?”

asked Mrs. Baker.

ouch! [auff] ait!, oit! (MexxmOMeTHE,
BbIpa)kaeT 00Jib, T0CAY, HUCITYT)

get sick 3aboners

examine [1g'zemin] obcnemoBats (0
Bpaue)

survive [so'vaiv] mepexxuThb (Koro-

6o wim uto-mr6o) ¢ He will survive.
Kutb Oyner.

castor oil xacTopoBoit Macio
as good as New Kkak HOBEHbKHIA
YOU See BHIHTE JIn

prefer [prr'f3:] mpeamounTars
use [ju:z] ucnonp3oBath

simpler 6onee npocroii
(cpaBHuTeNBHAS cTeneHb OT Simple)

stick to sth mpunepxuBaTbcs vero-
1100

iodine [‘aradi:n] wnum ['aradain] iox
heal [hi:l] ucuenutscs
before your eyes Ha Bammx riazax

motto ['motou] nmeBus

Dr. ['dokta] npumsmoe coxpawenue
cnosa Doctor; o6viuno cmasumces nepeo
Gamunuel 8pava unu yuérnoeo, umerouje2o
cmenenb OOKMopa HayK

pill munrons

be for sth GwITh, BEICTYNATH 32 YTO-
1100

also ['a:1sou] Taxxke

Think bigger! mpicnu MacuiTabHei,
Oepu BbIIIIE

famous ['feimos] 3nameHuUTHIIA,
MPOCIaBICHHBIN

the one who Ttot camsliii, kKoTOpBIi

spend (spent, spent) mpoBoaAUTH
(Bpemst)

treat [tri:t] meuuTh

wild [waild]

Mrs. auTaii: ['misiz]



“The very same!”

“No way!” cried out John Sherlock.

“l am, indeed.”
“Prove it!”

“Now, Johnny,” said Mrs. Baker. “You shouldn't speak to a famous

doctor like that!”

“It’s quite alright,” said the doctor. “l can prove it.”
He reached into his pocket and pulled out a picture.
“Here, what do you make of that?” he said, handing the picture to his

disbelieving patient.

John Sherlock studied the picture and said:
“It looks like I was right — you are a liar. You have never been to
Africa. This picture is a fake, and I can prove it, too.”

?f&w /If/ /Z?% /0%4 f M% mM%&Zg &%or& %/00/027

the very same on camprii

No way! He moxer 6b1Th! (803210C
Hedoeepust)

indeed [in'di:d] B camom nere,
nericrurensHo O | am, indeed. 30ecs: Her,
ST B CaMOM JIeJIe TOT CaMblii JJOKTOP,

KOTOPBIH JIEUNJT JUKUX KUBOTHBIX B
Adpuxke.

prove [pru:v] noka3bIBaTh

Now, Johnny! Ho Jlxxouuu! (30ecw
NOW — He Hapeuue co 3HaYeHUueM «Ceudacy,
«menepvy, a IMOYUOHATbHOE CN080, 3a0aUd
KOMOpO20 — Npusiedb BHUMAHUEe K HeKOeMy
0bcmosmenbcmasy, 8 0AHHOM CIy4de MUCCUC
Keiikep ¢ eco nomowwio ykaszvieaem Ha
Henooobarouee nosedeHue Coild.)

like that raxk, B Takoit manepe ¢ You
shouldn't speak to a famous doctor like
that! Te6e He cnenyer Tak pa3roBapuBaTh
CO 3HAMEHHUTHIM JOKTOpOM!

it’s quite alright Bcé B mopsizke;
HUYEro CTPAIIHOTO

reach into the pocket cynyrs pyky B
KapMmaH

pull out BeITackuBaTh

Here! — Bot! (cosopsim, npomsieusas
npeomem cobeceoOHuKy)

What do you make of that? Yro Tt
Ha ATO CKaXKeIIh?

hand Bpy4ats
disbelieving [ dis'br'li:vin]
HEJIOBEPUYUBBIN

it looks like I was right mnoxoxe, s
ObUI IpaB

liar ['lao] mxen
fake mopnenka
too Toxke

manage ['manids] cymeTs caenath,
YXUTPUTHCS

expose [1k'spauz] pa3zobaauuTh



Bot Ta doTorpadus, koTopyro 10KTOp MpoaeMOHCTprpoBanl [koHy B
IIOATBEPKICHUE CBOUX CJIOB.

Omeem Ha 3my u Opyaue 3a2a0Ku mvl HAOEWb 8 KOHYe HCYPHAIA.

The Masked Ball

One day, the animals decided to have a masked ball.

The Wolf soon got tired of dancing. He approached a group of animals,
and suggested a game of cards. Several animals agreed to keep him company.

“But I warn you,” said the Wolf, taking out a pack of cards from his

masked ball 6amr-mackapan several ['sevral HeckobKO
decide [dr'sard] perunts, npUHATH agree [o'gri:] cormamarscst
peleHue keep sb company ['kampani]
get tired ['tarad] of sth ycrats om COCTaBUTh KOMY-JTHOO KOMITAHHFO
ue20-1u00 warn [wo:n] mpexynpexaaTh,
approach [a'prout] nmpubausuThCs, npeocTeperaTh
TIOJOHTH K take out BBIHMMATH
suggest [sa'dzest] npenoxuTh pack konona

game of cards maptust B KapThl



pocket. “If I catch any of you cheating, the swindler is going to get it on his

impudent, ginger snout.

W it He 7()0% scbbfoess Kos wosd 67

IIpasunvroiii omeem 3awugposan 6 smux kapmunrax. Eciu xakue-mo

us3 u306pd9lC€HHblx 30ech npeOMemoe mebe ne Uu3eecninol, 60Cl’lOJlb3yZZC}Z

PYCCKO-AHRIUUCKUM CLOBAPUKOM. Tobl HatlOéwb e20 8 KOHYe HCYyPHAd.

pocket kapman
catch moiimare

cheat oOmanbIBaTh, MyXJjI€BaTh O
catch sb cheating moiimats Ha 0OMaHe

swindler moueHHNK

get it mony4uTh, CXJIOMOTATH
impudent ['tmpjudant] Harbii
ginger ['dsindzo] peokuit

snout [snaut] mopaa (srcusommoeo)
address [o'dres] agpecoBath

10



TachbgHC COWEACS

3aganue: HaiinuTe mapel cI0B, OTIMYAIOMIMECS TOJIBKO OJHOM OyKBOIA.

11



Jaradka & jaradke

3aganue: Ortramaii 3araaxy. Eciu Tebe HyXHa MmocKa3Ka, Thl HAAEHIb €€
3amu@poBaHHON B pedyce.

The Amphibians

One day, the teacher asked his class:

“What do we call the creatures ['kri:ffa] that can live both [bouf] on
land and in water?”

Johnny raised his hand.

“Well, Johnny?” the teacher said.

Vbt del Johonsy g7

3eMHOBOAHBIE

Kaxk-To pa3 yuutenb cipocuii CBOM Kjiacc:

«Kak MbI Ha3bIBa€M CYIIIECTBA, KOTOPBIE MOTYT KUTh KaK Ha CyIIe, TaK
" B Boae?»

JI>KOHHU OJHST PYKY.

«Utak, {xoHHn?» — ckazan yuutensb. (31ech ciioBo well He o3Hauaet
«XOPOIIOY». YUUTETh TPOCTO XOTEN MOAOOIPUTH i OJJHOBPEMEHHO
noroponutsh J>xkoHHU. Ero ciioBa cinemyer noHumarh Tak: «Mbl cioyiiaem
Te0s1, [>KOHHU, TOBOpW».)

/é/mo c%ﬂd ﬁ%ﬁtﬂu 7
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The Absent-Minded Snail

The Snail’s husband had taken ill.

“I have that suspicious [sa'spifas] tickling in my throat, and a terrible
headache ['hedeik],” he complained.

“You must have caught a cold. Why don’t you go and lie down? I will
walk to the drugstore ["dragsto:] and get you something for your sore [so:]
throat.”

Two days later, the Snail comes back and says:

“I couldn’t get the medicine ['medisin].”

“Why? What happened?”

PacceanHasa yJIHTKaA

VY ynutku 3a6oien cynpyr (take ill — 3a60meTh).

«Y MeHs Kak-TO MOJAO03PUTENBHO MEPIIUT B TOPJIE U YKACHO OOJIUT
rOJIOBaY, — MOXKAJOBAJICS OH.

«TBl, HABepHOE, MOAXBATHII IIPoCTy Ry (30ech cold — npocmyoa).
[Touemy ObI TeOE HE MOJNEKATh, a g MOy MPONAYCH A0 alTeKH, KYTLUTIO YTO-
HUOYAb JJIsI TBOETO OOJILHOTO TOPay.

Uepes aBa HS yIUTKA BO3BPAIAETCS U TOBOPUT:

«51 He cmorna KynuTh JiekapcTBoy. (I 1azon get uacmo ynompebnsemcs
eémecmo opyaux, 6ojiee KOHKpemHublx 21a20108. B 0annom ciyuae on 3amenun
coboii enazon buy — «nokynamoy.)

«ITouemy? YUto cnydnsiochb?»

/L/mo am%mum /Jumé/7 .Qmom /ﬁ%o NOMOHEn rnede widsnus %ﬂ%%&ﬂ(»a’ om%m.
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The Terrible Cargo

Jerry Brown was quite the brave sailor.

“Have you ever been scared [skeoad]?” they asked him.

“I have. We were hauling [ha:1] some ten thousand cardboard boxes
when the storm hit. The ship listed onto its side and, at that very moment, all
ten thousand boxes said, “Mama!” That day, my hair turned white.”

Vbt was e Ky 's cosgo?

CTpamHsld rpys3

Jl>xonHu bpayH ObLI1 OY€Hb CMEBIM MOPSIKOM. (371€Ch CIOBO quite
ynoTpeOssieTcsl B KauecTBE ycunuTelns. B couetanuu ¢ onpeenéHHbIM
apTHKJIEM OHO o3Hauvaet: J[eppu bpayH ObL1 O4EHb CMENBIM YEIOBEKOM,
HACTOSALIM MOPSIKOM. )

«Tebe X0Thb pa3 ObLIO MMO-HACTOALIEMY CTPAIIHO?» — CIIPOCUIIU €TO.

«bb110. MBI IEPEBO3UIIN AECATDH THICAY KAPTOHHBIX KOPOOOK, KOT1a
HarpsiHy’n mropM. Kopalib HakpeHusIcs BIpaBo, U B TOT CaMblii MOMEHT BCE
JIECSITh ThICSY KOPOOOK BAPYT pa3oM ckazanu: «Mama!» B TOT neHb s
nocenen (turn white cratb 0eabIM; MOCEAETH ).

Kok 1y ne%céw é/ﬂéfm 7




AHTIIHHACKHE HIHOMBI

Jadanue 1

Ymo, no-meoemy, o3Ha4arom uouoMbl, U300paANCEHHbIE HA PUCYHKAX?
Buvibepu ooun uz npeonacaemvix éapuanmos. Omeem Ha 3a0anus
cMOmMPU 8 KOHYEe KHULU.

1. Chinese Arithmetic 2. Girl Friday

1. nepBsie necsath nudp; 1.9epHOKOXast MOAPYKKA
2. HEeMPaBUJILHO MPOU3BEIEHHbIE 2. mpuxojsias J0MpaboTHHIIA
pacHeThl, 3. TUYHAas ITOMOIIHUIIA

3. IpaBUJILHO MPOU3BEIEHHBIE

; 4. Becénas JeByIIKa C JISTKUM
pacyEThI;

XapaKTepoM

4. HEeYTO CIOKHOE IS ITIOHUMaHHUS 5. Ge3paboTHAs AEBYIIKA

5. aBoitHas Oyxrantepus (He3aKOH-
HBIC CXEMBI BEICHHSI OM3Heca)

15



3. Chinese Whispers* 4. Break a Leg!

1. enBa CIABIIIUMBIN MIENOT 1. moxxenanue yaauu

2. OBICTPO PA3HOCHUMBIE CITYXH 2. TIoXKeJIaHue Heyjauu

3. «UCTIOpYEHHBIN TenedOoH 3. MOKEeJIaHue CYACTIMBOTO MyTH
4. 3xo 4., noxxeJlaHue CYaCTIIMBOMU

5. BoeHHBIE KOMaHIbI CYHPYKCCKOM JKU3HH

4 Hanommnro, uto Whisper ['wispa] — sto ménor.

16



Jadatnuez 2

He T0 1o paccessHHOCTH, HE TO IO KAKOW IPyroW MPUYUHE, HO
XYJI0’)KHUK, KOTOPOMY OBLIO TOPYUYEHO CeIaTh PUCYHOK K U3BECTHOM
AHTJIMCKOW HIMOME, KOE-UTO HAyTal U MOJIYYHIOCh HE COBCEM TO, YTO
TpeboBajgoCch. YTO MMEHHO HE TaK Ha 3TOM PUCYHKeE?




NYTENIECTBHUE B KOPOJIEBCTBO
AHTJIMMCKOHN TPAMMATHEN

Ckagka @ kadarepe To Be

bb110 TO MM He OBLT0, HO TOBOPST, UTO JKUJT HEKOT'/Ia B aHTJIMICKON
3emiie KaBajiep, OCIeHUIN OTIPBICK ApeBHEN Gpamunuu to Be. beut on He
TOJIBKO 3HATEH, HO U XOpOoIll coOO0H, B 4€M MPEKPACHO OTJaBall ceOe OTUET.
Boinbiyto yacTe AHS KaBajep NpOBOAWI NEPE 3€PKATIOM, IPUMEPSIS] HOBBIE
Hapsbl ¥ TapUKU, KOTOPBIX Y HEro ObLIO BEJIMKOE MHOXECTBO, a 10 Beuepam
OTIIPABIISJICS B OTIEPY WIIM HA 0a, 4TOObI
BCKPYXHUTb T'OJIOBY OYEPEIHON CBETCKON
KpacaBUIIE.

Ho BoT oaHax b1, 1100ysCh Ha ceOsl B
3epKaJie, KaBaJjep 3aMETUII HA CBOEM JINILIE
MOPILUHKY, a IIOTOM €IIE OJIHY, U €ILIE OIHY.
3aKpy4uMHUIICS JAMCKUN JTIOOUMEIL, ¥ C TOTO CaMOTO
JTHS CTaJl BCE Yallle MPEJaBaThCS MBICIISIM O

OpEHHOCTH OBITHS U HEJOJITOBEYHOCTH

YEeJI0BEUECKOM KpacoThl. I nogymancs 10 Toro, 4to
B OJIMH MIPEKPACHBIN I€Hb OTIPABUIICS K KOJIIYHbE,
0 KOTOPOM XOJIUIIM CaMbl€ CTPAIHBIE CIIyXU. | OBOpUIIN, UTO OHA MOXKET BCE,
HYy a0COJIFOTHO BCE, XOTS M O€pET 3a CBOM YCIYTd HEMAIyIO TUIaTy.

— 3Haro, 3HaK0 3a4eM IPUIIEN, — ITPEPBAJIA KOJIAYHbS ITOCTS, KOTOPBIN
Hayaj ObLJIO U3JIaraTh € CBOIO MPOCKOY. — XO0Uelllb, UYTOOBI s OJICIIUIIACH C
TOOOM cBOMM AmHKCUpoM OeccmepTusi. Uto k, 6epu, monb3yiics. MHe He
*anko. Ho criepBa y3Hail LeHy.

— I'oBopH, 3a Takoe CHa/I0Obe MHE HIUETO HE kKaIK0. CKOIBKO ThI
X04eluib? — CIpOCHIT KaBajep.

— He ckoiibKko, a 4TO, — MOTMpaBuia €ro KOJyHbs.

— 51 Ha BCE coruaceH.

— Tax yx n Ha BC€?
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— He Tomu. Ha3nauaii cBoro 1ieny.

— Hy uto x. S Mory cnenats Te0s 6eccMepTHBIM. Thl HUKOTIA HE
coctapulibcs. boiee Toro, Thl OCTaHENIbCS OATIOBHEM U KEJIIAHHBIM
CIIyTHHKOM TIPEKPACHBIX J1aM, HO Thl yTPATHUIIh CBOM YEIIOBEYECKHUIA OOJIHK.

— Kax 310?

— Sl nepenecy Te0si B ©HOM Mup. Mup, Hai KOTOPBIM MTOYTH HE BIACTHO
Bpems. Tak na unm Het?

— Ja!

— Tormaa BeINEi BOT 3TO, — CKa3asia KOJAYHbS, MPOTITUBAS €My OOKaJ C
KaKHUM-TO 3€JIbEM.

Kasanep ocymun 6okan — u ucues. Bot Tak. bbl uenoBek — u HET ero.
3aTo0 B aHTJIMICKON TpaMMaTUKe TOABUIICS Tiiarosn t0 be B M3BeCTHOM Ham
Bujie. Kak u oGentana, BejpMa repeHecia ero B MHOW MUp, PEBPATUB
MPEKPACHOr0 M KaPU3HOTO KaBaJiepa... B 4acTh peun!

Hacuér ocranbHoro oHa Toxe He oOmanyina. B sxu3nu kaBanepa to Be
MaJIO YTO U3MeHWI0Ch. [Ipu nBope Ero BennyecTBa KOposst aHTIIANCKON
IrPaMMaTHKHU OH MOYTH BCET/IA MOABISETCA B OKPYKEHHH MPEKPACHBIX J1aM —
CymectBuTenbHbIX U [IpunaraTenbHbIX, U TOJIBKO MOSBJICHUE APYTOTrO
rJ1arojia MOXeT 3aCTaBUTh €ro MOKUHYTh UX MPEKPACHOE OOIIECTRO.

[TpuBsiuka mpexkHero kapajnepa to Be mo HeckoybKy pa3 B IeHb MEHATH
Hapsbl TOXKE OCTAIACH ITPU HEM, TOJIBKO BUAOM3MEHWIIACH COTJIACHO €TI0
HOBOH mpupojie: Taaroi to be Mensier cBoro GpopMy Kak/bii pa3 B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KTO B MPE/JIOKEHNHN BBICTYIAET B KAUECTBE CyOBEKTA,
WJIA, UHBIMU CJIOBAMU, TPOU3BOJIUTEIIS I€UCTBUSL.

Tak, ecii rOBOPSILIIMI TOBECTBYET O
camoM cebe, to be nmpumepsieT Ha cebs hopmy
am.

| am a doctor. — A Bpau.

| am smart. — A ymeH.

Ecnu B HCHTPC BHUMAHMA IOBOPAIICTO

OKa3bIBAETCI COOECEIHUK MIIN COOECETHUKA

(I/IJ'II/I, CCJIM ITOJIb30BATLCSA TCPMHUHAMU,

EI‘O Benmqecmgo KOPO]lb

IIPUHATBIMHA B MUPC I'PaMMATHKH, BTOPOC JIMNIIO
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¢IMHCTBEHHOTO MJIM MHOXKECTBEHHOI'O YKCIIa), TO Iaroi to be mensier coii

00JIMK Ha are:

You are my friend. — Tbl mon gpyr.

You are smart. — Tbl yMeH.

OtoT ke 001mK riaron to be mpuHIMaeT, Kora ToBOpSIIni
coOnpaeTcst pacckazarb O TOM, YTO MPOU3OIILIO C HEKOW IPYIIION JIHIIL, B

KOTOPYIO MOI' BXOAWUTb, @ MOI' U HC BXOJIUThL CaM FOBOpHHIHfI:

We are here. — Mbl 3gecb. (I'pynma auil, B KOTOPYIO BXOJIUT
TOBOPSIIINIA.)
They are here. — OHu 3gecb. (I'pymia jaui, B KOTOPYIO HE BXOJIUT

TOBOPSIIIHIA.)

Ecnu 00beKTOM MTOBECTBOBAHUSI SIBJISIETCSI HEKOE TPETHE JIULIO
(kaBayep, JJaMa WM IPOCTO MPEIMET), TO JIJIsl TOTO Citydas y riarosa to be
uMeeTcs crienuanbHas popma, mpasaa, Uit BCEX Ha3BaHHBIX JIUI] OJIHA U Ta

ke, a IMEHHO, opma iS:

He is brave. — OH cmen.
She is beautiful. — OHa KpacuBa.

It is beautiful. — 3To Kpacuso.

MHorosukoMy riaroy to be Bpsii i1 MOTIIO MOHPABUTHCS, YTO
JlaMy, U KaBajepa, U Ja)ke KaKOM-TO TaM HEOAYLIECBIEHHBIA PEAMET
MPUXOJUTCS BCTPEUATh B OJJTUHAKOBOM OJIEXKKE, HO TYT YK, KAK TOBOPHUTCH,
HUYETO HE MOMUIIEIIb: B aHTJIUMCKOM SI3bIKE HET TPAMMAaTHYECKON KaTerOpUn
poJia, KaK, HalpuMep, B pyCCKOM, TJI€ IJIaroJi MEHsIeT CBOIO (GopMy B
3aBUCUMOCTH OT POJia CYIIECTBUTEIBHOTO (OH NpULEN; OHA NPULUILA, NUCLMO
npuuino). ITo3ToOMy HapsDKAThCS B KOKIOM ClTydae Mo-pa3HOMY 3HAUMIIO ObI
MONTH MIPOTUB 00BIYAEB JIBOPA.

bruto emé oHO 06CTOSITENHCTBO, TPEBOXKUBIIIEE KaBajiepa to Be. Emé
B OBITHOCTD YEJIOBEKOM OH CJIBIIIAI O JIOASIX, BKYCUBIINX AJIUKCHPA
oeccmeptus. MHorue u3 HuXx, mpoxxus 200-300 jeT, HaunHaIM CKy4aTh U
TATOTUTHCS KU3HBI0. Hatil repoit 6osiics, 4TO U €ro TOKe MOCTUTHET Ta K
ydactb. Ho aToro ne cnyuusnocs. B KoponeBcTse rpamMmmaTuku eMy Obl
IIPOCTO HE 1l COCKY4nThCs. C MOMEHTA €ro MOSBJICHUS IPU JBOPE OH



0Op&n MrHOBEHHYIO TTOMYJISIPHOCTH, KOTOPAsi MOTJIa CPAaBHUTHCS Pa3Be YTO C
NOMyJISPHOCTHIO cMenbyuaka to Do, u Tomy ecth oObsicHeHue. Jleno B ToMm,
YTO KaK pa3 B MOMEHT €ro MosiBjieHus ipu aBope Ero BennuecTBo Kopoiib
aHTJIMACKON rPaMMaTHKU MOJAYMBIBAJI O TOM, YTOOBI U3/1aTh HOBBIM 3aKOH,
3ampelniaronui JaMaM NosIBISThHCS B 00111ecTBe Oe3 KaBaniepa-riiarona. J{o
CUX IOP OT IPHUHSITHUS 3TOT0 3aKOHA €T0 YEP>KUBAJIO JIHIIIb OTHO
COOOpaKEeHUE: MMOCKOIBKY JaM B KOPOJEBCTBE OBLIO Ha MOPSAIOK OOJBIIIE,
4YeM KaBaJIepoB, 3TO MOTJIO CO3/IaTh OMpeIeIEHHBIE CIIOKHOCTH U 1aXKe
BBI3BATh OTKPHITOE HEJOBOJILCTBO CO CTOPOHBI MPEICTABUTEIBHUIL
MPEKPACHOT0 M0J1a, KOTOPHIM MPUILIOCH Obl B BUAY OTCYTCTBUS
MOAXOJIAIIET0 KaBajiepa MPOMyCcKaTh yBeceIuTeIbHbIe Meponpusatus. U Ty,
KaK HeJb3s KCTaTH, IIPU IBOPE MOSIBIISIETCS HOBOE JTUIO — 000IBCTUTEIHHBIN
kapanep t0 Be, namckuii yroguuk, Jlon Xyan u Jloenac B ognom june.® Ero
BenuuecTBo paciieHus1 ero nosiBJIeHUE Kak MmoJapok cyas0bl. HoBbIM 3akoH
OBLJI TYT K€ MPUHAT, U CaM KOPOJIb CJIEINII 33 €ro CTPOKAUIIUM
coomoenneM. OHaX1bl TPUIBOPHAs KpacaBuiia, GppenanHa-
npuiarareasHoe Beautiful, ocmenunack sBUThCs Ha Oall B CONPOBOXKICHUH
OHOI0 JULIb JIMyHOoro Mecroumenus |: ““l beautiful.” Oua nonanesnace Ha
CBOIO KPacoTy U pelInia, 4To B €€ ciiydae KOpoJib 3aKpOET IJ1a3a Ha TaKoi
HE3HAYUTENBHBIN MPOCTYIIOK. Ho oHa npocuuTanaces. Kopone okazaincs cuen
K €€ yapaM, U KpacaBHlIa LIEJIbIA MeCsII] IPOBeia B JAJIEKOM MOHACTHIPE,
KOpOTasi BpeMs B CJI€3aX U MOJUTBAX. Jpyrue qaMbl U3BJIEKIN YPOK U3
CIIy4HuBIIIETOCS, U KaBajepy t0 Be ObUT OTKPHIT 1OCTYI BO BCE CaMbl€ MOJIHBIC
casnionbl Koponesctsa. Ero pabouwnii cTosn ObuT 3aBajieH MpUTJIAICHUSIMU Ha
OaJibl, MacKkapabl, 3BaHble 00€/1bl, YACTUTHU S, MUKHUKU U TTPOUUe
pasBiieueHus. Ha 6anax ero OykBajibHO pa3phiBaiv Ha 4yacTH. Jlaxe
crapyuiku [Ipuyactus npomieAniero BpeMeH! HaXOIUITU €ro
«OOBOPOKUTEITHHBIM MOJIOIBIM YETIOBEKOM» M MPUTJIAIIATIN Ha Yal ¢
MUPOXXHBIMU. HaKOHEI-TO OH ObLI MO-HACTOSAIIEMY CYACTIUB!

YT0oOBI BB MOTJIU MOOJIMIKE MO3HAKOMUTLCS C HAIIIUM Irepoem, A

npejyiararo BaMm npo/ieiaTh HECKOJIBKO YIPaKHEHUH.

5 lon XKyan u JloBenac — uTepaTypHbIE FepOH, HIMEHA KOTOPBIX CEroHs YIOTPEOIIIOTCS KaK
HapHIlaTeIbHbIE B 3HAYCHHUH TIOOUTENh YXa)KUBATh 32 KEHIIUHAMMIY, «COOIa3HUTEID.



Exercloce 1

Coenatime HaOnUuco K pUCyHKy, 00nucas Heoocmaroujee Closo.

3 ‘. ‘.‘.- .’\':1.‘_. , s i zi
Fox: “You look tired [taiad].”

Wolf: <l tired.”

Jluca: « Tbl BBITISIOAUIID
YCTABIINM).

Bouk: «1 u BOpsiMb yctany.

Exercloe 2

Omo ynpasicHeHue cocmoum u3 MaieHbKux OUuanio2o8 ¢ yuacmuem 08yx Jiuy.
Ilepeoatime ux cooepowcanue no-anenuticku. Eciu y eac nem cobeceonuxa,
2060pume nonepemerHo 3a oboux nepconadxcei. Obpazyom 6am NOCLYHCUM
npeovloywee ynpasichenue. 3amemome. 80 6MOPOU peniuKe 102uiecKoe
yoapenue nadaem na 2naeon 10 be, nosmomy npousnocums eé ciedyem,
gbloesisisa am.

1. «To1 BeITIIs MG TostomuabiM (hungry)». — «51 u B camom nerne
rojoaen». 2. «Tol Beirsauib 6oasHBIM (ill)». — «51 1 B camom nerne Gosieny.
3. «TBl BRITJIAIUIID CepAUTHIM (ANGry)». — «51 U B caMoM Jiesie paccepiKeHy.
4. «Tw1 BeITsAnIIb cyacTanBoi (happy)». — «51 u B caMoM jiese cyacTinBay.

5. «TwI BRINIAAUIIL paccTpoeHHOM (UPSet)». — «S1 u B camoM jene
paccTpoeHay.



11el). Bor Kakue AuManory J0JKHbI ObUIM Y BAC MOTYYHTHCS:

1. “You look hungry.” “I am hungry.” 2. “You look ill.” “I am ill.”
(M “You look sick.” “I am sick.) 3. “You look angry.” “I am angry.” 4.
“You look happy.” “I am happy.” 5. “You look upset.” “I am upset [ap'set].”

Exercloz &

Coenaiime HaoOnuco K pucyHKy, 00Onucag Heoocmaroujue cl1o6dq.

Carlson: “I hungry.”
Eric: “You always hungry.”

Kapncon: «5 rononen».

Ipux: «Tsl Bceraa rojioJicH».

Exercloz ¥

Hatime nousims cobeceOHUKy, 4mo e2o ci08a He NPou36enl Ha 84cC HUKAKO20
enewamueHusl, NOMomy 4mo O0Jisk He2o Oblmb 20J00HbIM, HECUACTIHbIM U MAK
oanee — 0ObIuHOE cocmosnue. Bozvmume 3a obpazey pazeoeop medncoy
manviuwom u Kapnconom.

1. «5 6onen». — «Twl Bceraa 6omeny». 2. «f paccepxen». — « Tl Bceraa
paccepxken». 3.« yctam». — «Thl Bcera 4yBCTByelIb ce0sl ycTapmumy. 4.
« 3ansaT (busy)». — «Tel Becerma 3auat». 5. «51 odecriokoen (worried)y. —

«TsI Bcerma obecmokoen». 6. «5 tak HecuacTHa (SO Unhappy)». — « Tl
BCET/Ia HeCYacTHay.
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{([43I18)%]. BoT Kakue AMaiord TOJKHBI ObLTH Yy BaC MOJYYHUThCA:

1. “Iamill.” “You are always ill.” 2. “I am angry.” “You are always
angry.” 3. “l am tired.” “You are always tired.” 4. “I am busy ['bizi].” “You
are always busy.” 5. “I am worried ['warid].” “You are always worried.” 6.
“I am so unhappy.” “You are always unhappy.”

KommenTapmii Kk ynpaxuHenuro. CioBo SO, BCTPETHUBILIEECS BaM B ITOCIIETHEM
IIPEUI0KEHUH, YaCTO CTABUTCA IIepel IpUiIaraTebHbIM, YTOOB! YCHIINTH €ro: “I’m so
tired.” — «1 Tak ycranay; “I’m so worried.” — «5I Tak obecriokoeHay. (Mmu: « tak
ycTanmy, «5 Tak 00ecrioKOeH».)

Exercloec 5

Coenaiime HaONUCy K pUCyHKY, 00ONUCA8 Hedocmaroujue cloéda.

Cat: “What that?”’

Witch: “It a frog.”

Cat: “ you sure?”’

Witch: “Of course I sure.”

Kom: «Yto 310?»
Beovma: «910 narymika.
Kom: «Ts1 yBepena?»

Beovma: «KoneuHo s yBepeHay.



Exercloe G

Omeembvme Ha 8onpoc cobecednura. Bozvmume 3a obpaszey ouanoe mesxicoy
8€0bMOU U €€ KOMOM.

1. «4rto 3T0?» — «2T10 *)aba (a toad)». — «Tsl yBepeHa?» — «KoHeuHo s
yBepeHa». 2. «HTto 3T0?» — «3T0 KOCTh (@ bone)». — «Tr yBepeHa?» —
«KoneuHo s yBepena». 3. «Hto 310?» — «39T0 KameHsb (a stone)». — «Tor
yBepeHa?» — «KoneuHno s yBepeHa». 4. «Uto 31o?» — «310 aepeBo». — «Tbl
yBepeHa?» — «KoHe4HO 51 yBepeHay.

Q1O Bor kakue auanord JOJDKHBI ObUIM Y BAC HOTYYHTHCS:

1. “What is that?” “It is a toad [toud].” “Are you sure [fus]?” “Of
course I am sure.” 2. “What is that?” “It is a bone.” “Are you sure?” “Of
course [ am sure.” 3. “What is that?” “It is a stone.” “Are you sure?” “Of
course I am sure.” 4. “What is that?” “It is a tree.” “Are you sure?” “Of
course [ am sure.”

Exercloe 7

Coenatime Haonucwy K pUCyHKY, 00ONUCAa8 Hedocmaroujue Cload.

“What it, my child?”
“Your mouth, Granny. It S0 big.”

— B uém neno, nuTsa MoE?

— TBoit por, 6abymika. OH Takoil 0OJBIIOM.
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Fxeprcloe &

Iloousumecwv ysuoennomy. Bosbmume 3a oopazey pazeo8op mexcoy
Kpacnori Illanouxoii u 6onxom, npuHasuum oopas eé 6adyuxu.

1. Boax: «B uém neno, nuts mo€?» Kpacnas I[llanouka:. TBoW HOC
(nose), 6abymka. OH Takoi Ooybmon. 2. Boak: «B 4éMm aeno, muts Moé?»
Kpacnas llanouxa: Teos ronosa (head), 6a0ymika. OHa Takas Gospias. 3.
Boax: «B uém neno, nutst Mo€?» Kpacnas [llanouxa: Tsoii xusot (belly),
0abymika. OH Takoi Oonbmony. 4. 3asy (hare): «B uém neno?» Kpacnas
Illanouka: Teou xBoct (tail). On Takoit mmHHEIH (long)».

[1Ii*}%]. Bor Kxakue quanory J0KHbI OBUTH Y BAC MOTyYUTHCS:

1. Wolf: “What is it, my child?” Little Red Riding Hood: ““Your nose,
Granny. Itis so big.” 2. Wolf: “What is it, my child?” Little Red Riding
Hood: “Your head, Granny. It is so big.” 3. Wolf: “What is it, my child?”
Little Red Riding Hood: “Your belly, Granny. It is so big.” 4. Hare: “What is
it?” Little Red Riding Hood: “Your tail. It is so long.”

KommenTapuid. 3amMeThTe: KOTJa Mbl XOTUM Y3HATh, UTO 3TO 34 MPEIAMET
nepesl Hamu, Mbl cripamuBaem: “What is this?” wiu “What is that?” Musivu
CJIOBaMHU, JUIsl yKa3aHUs Ha HHTEPECYIONINI HAC MPEIMET Mbl UCIIOIb3YEM
yKazarejabHoe MectonMmenne. Borpoc What is it? oObpr4HO 03HavaeT HEUTO
COBCEM MHOE: TOBOPSAIIUNA XOUET Y3HATh, YTO MPOUCXOIUT, B UEM JICJIO UITU
4yTO HE Tak. B Hamem ciiyuae MHMMas 0alyiika oOpaTuia BHUMAaHUE Ha TO,
YTO BHYYKa CMOTPUT Ha HEE KaK-TO CTPAHHO, ¥ CHPAIIMBAET, B YEM AEIIO0.



Exercloec 9

Ewe paz noousumecs ysudennomy. Onsams go3vmume 3a 00pasey pazeo8op
medxncoy Kpacnoti Hlanouxoii u eé muumotu 6adywxou. Oonaxo 6yoome
sHumamenvhvl. Ha smom paz peuv notioém He 06 00HOM, @ 0 08YX UU

HeCKONbKUX NPeOMemax.

1. babywka: «B uém neno, nuts Mmo€?» Kpacnas [llanouka: TBou 3y0Obl
(tooth, mu.u. teeth), 6a0ymka. Onu Takue Oosbmue. 2. habywka: «B uém
neno, qutsa Moé?» Kpacnas Illanouxa: Tou crynuum (foot, mu.u. feet),
0a0ymka. Onu Takue Oonbiue. 3. babywka: «B uém aeno, TUTs MOE?»
Kpacnas llanouxa: Tou pyku (hand, mx.u. hands), 6a0ymika. Onu Takue
oonbine. 4. babywrxa: «B uém neno, nuta Moé?» Kpacuas Lllanouxa: TBoun
nainbiiel (finger, mm.u. fingers), 6adymika. OHu Takue ATUHHBIE. 5. Babywka:
«B uém neno, nuts Mmo€?» Kpacnas Illanouxa. Tou Hortu (fingernail, mm.u.
fingernails), 6a0ymika. OHu Takue AJTMHHBIC.

[Ii*)%]. Bor kakoii auanor 10sKeH ObUT y BAaC MONYUUThCS

1. Granny: “What is it, my child?” Little Red Riding Hood: “Your
teeth, Granny. They are so big.” 2. Granny: “What is it, my child?” Little Red
Riding Hood: “Your feet, Granny. They are so big.” 3. Granny: “What is it,
my child?” Little Red Riding Hood: “Your hands, Granny. They are so big.”
4. Granny: “What is it, my child?” Little Red Riding Hood: “Your fingers,
Granny. They are so long.” 5. Granny: “What is it, my child?” Little Red
Riding Hood: “Your fingernails, Granny. They are so long.” (Mmu npore:
“Your nails, Granny. They are so long.” CioBo nail o3HagaeT «rBo3ib», HO
MOJKET TaKXKe YHOTpeOJIAThCSA M Kak cokpaiieHue ot ciosa fingernail.)
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Exercloe 10

Coenatime HAONUCL K pUCYHKY, OONUCAB Hedocmaroujue Clo6d.

“You have three guesses.”
“You robbers!”
“Smart girl.”

— BoI kT0?

— Yrapnaii ¢ Tpéx pas.
— BbI pa3ooiinuku!

— YMHas geBodyka.

Exercloe 14

Hncyenupyume crneoyrowjue ouanozu no-aHeauiicKu, 6356 3a oopasey
npeovloywee ynpasicnenue. He 3a6y0bme nocmasums cyujecmeumenvpHoe 60
MHOJHCECMBEHHOE YUCIIO.

1. «KT0 BBI?» — «YTanaii ¢ Tpéx pa3». (byxsanvro: «Y 1€0s Tpu
HOIBITKH yTaJaThy. 3/1eCh CII0BO QUESS — CYIIIECTBUTEIBHOE CO 3HAYCHHEM
«TIOTIBITKA yTaJaTh, «JI0TaaKay.) — « BBl OXOTHUKH 3a cKaJibIiaMu (@
scalphunter)!» — «YMubIid Manbuk». 2. «Kto BBI?» — «Yragaii ¢ Tpéx pasy». —
«Bw1 momoenpt (2 man-eater)!» — « YMHBIN Masmbunk». 3. «KTo BBI?» —
«Yranmaii ¢ Tpéx pas». — «Bsl mupartsl (a pirate)!» — « YMHbBIH MaIbuuk». 4.
«Kro BBI?» — «Yranaii ¢ Tpéx pas». — «Bsl rHoMsI (a dwarf)!» — «YMuas
JIEBOYKAY.

el 1. “Who are you?” “You have three guesses.” “You are
scalphunters.” “Smart boy.” 2. “Who are you?” “You have three guesses.”
“You are man-eaters.” “Smart boy.” 3. “Who are you?” “You have three
guesses.” “You are pirates ['parorat].” “Smart boy.” 4. “Who are you?” “You
have three guesses.” ““You are dwarfs [dwo:f].” “Smart girl.”



YHUTAEM NO-AHTIMACKH CO CJIOBAPEM

The Freg and s Wlves

An African Tale

Once there lived a Frog who had two wives. His first wife lived in
Ndumbi and the second wife lived in Ndala. He himself lived in a little place
between Ndumbi and Ndala. He went sometimes to Ndumbi and sometimes
to Ndala to see his wives.

Once a little frog came to him and said, “Come to Ndumbi, please!
Your first wife has a nice pudding for you. Come at once while the pudding is
hot!”

The Frog was very happy, because he liked puddings very much. He
was ready to go when another little frog came up to him and said, “Please,
come to Ndala! Your second wife has a nice pudding for you. Come at once
while the pudding is hot!”

The Frog sat down and began to think: “If I go to my first wife for the
pudding, my second wife will be very upset. If | go to my second wife for the
pudding, my first wife will be very upset, too. Where shall | go — to Ndumbi
or to Ndala?”

frog narymka (3amemsme: cI0BO second BTopoit
frog, kak u pycckoe CIOBO «WIATYIIKa, He he himself on cam
TOBOPUT O MPUHAJIEKHOCTH KUBOTHOTO K
TOMY WJIA UHOMY TIOJTy. DTO MOXKET OBbITh
KaK 0CO0b MY>KCKOT0, TaK M KEHCKOTO T0JIa.

between mexmy
sometimes uHOTIA

B nanHOM ciiydae 9T0 «OH».) atonce cpa3sy xe, TOTJac xe,
wife (v, . wives) sxena HEMEIVICHHO
while moka

tale ckaska

r TOTOBBIN
ONnce Korma-To, HEKOTria eady roro

. upset paccTpoeHHbIN
Who 30ecs: KoTOpBIit PSEt paccrpoe

first mepsbrit too Toxe

Where shall I go? Kyna sxe mue

unru?

Ndumbi « Ndala nazsanus
agpurkanckux nocenenuil



He sat and thought for a long time. And he stayed at home and began to
cry: “Oh! Where shall I go, where shall I go?”

Now, when you hear frogs’ Gaou, gaou, gaou, you will understand that
it means (o3navars): “Where shall I go? Where shall I go? Go, go, go?”
How bad it is to have two wives who make puddings at the same time!

stay at home ocratbcst Joma

Gaou, gaou, gaou kBa-KBa-KBa
(noopasicanue keaxamnwio aseyuwikiL)

mean o3HadaTrb




AHTIHYAHE HIYTAT

?.az:amle: HpO‘ITI/ITG ITYTKHU, BCTABJISAA CJI0BAa BMCCTO PUCYHKOB.

1.

Betty: How did mamma find out didn’t really take a bath?

Billy: | forgot to wet the

find out y3HaTh, BEISICHUTB; TOHATH; PACKPHITH (0OMaH, TaliHy)
take a bath npunumars BanHy
forget (forgot, forgotten) 3a0ObiBaTh

wet MOYUThH, HAMOYHUTH

2.

Johnny: “My father is the bravest man in the world.”

Jimmy: “How do you know?”

Johnny: “He cut his finger with a / and didn't even cry.”

brave cmensiii, xpaopsrii ¢ the bravest camsiii cmesbrii
cut (cut, cut) mopesarbcs
even ['i:von] maxe

Cry I1iakaThb

3.

“Why are you standing in front O of the with your eyes
closed?”
“I want to see what I look like when I’m sleeping.”

in front of mepen
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“Why are you crying, Bobby?”
“I cleaned the @m and the

Y. An Aosent—Minded Guest

Visitor: Why is your dog watching me so closely while | eat?
4’%:’ iz

Host: Maybe it’s because you are eating out of his 5‘?” 5 P

absent-minded paccesHHBII
guest [gest] rocts

visitor mocerurens, TOCTh
watch cMoTpeTbh, HaOIIOAATh
closely BuMmaTenbHO

while korma

host xo3stuH oMa, MPUHUMAIOIINH Yy ceOst rocTei

8.

Johnny: “Mother made a

,  for me and | helped her.”
Aunt Sally: “How did you help?”

Johnny: “I sat still.”

©.

»? disappeared.”

“How did you clean it?”

o2

“Witha =" »

clean ugucruts

disappear [ disa'pio] umcuesarsh



7.

Dentist: Why are you crying so loud? I haven’t even touched your

yet.

Patient: But you are standing on my pet corn!

touch [tay] mpukacatbces, Tporath * | haven’t even touched yet s emié naxe He
HPUKOCHYJICS K

pet 30ecy: mOOUMBIT

b\p\ (

A man in a restaurant noticed that the =" had brought him a
of coffee without a "

&

“This coffee is very hot to stir with my %,” said the man.

came back to the 'l ii with another

“Maybe this isn’t so hot, sir,” he said.

notice 3ameyath

stir memare, MOMEIINBATh, PA3MEIIHBAThH



CTPAHHYKA
HJIA CAMbBIX MA/IEHBRHX «AHTJTHYAH»

3ananme: [lepen To6oi aBa pucynka. Haifnu 6 oTnudmii Mexy HUIMHU
Y HA30BU COOTBETCTBYIOIIUE CJIOBA MO-aHTIUNCKH.




oIk bull
Kenka cap
KJIOYH clown
KOpoHa Crown
mén honey
Mypasel ant
msa ball
Hocopor rhinoceros [rarnosarss]
meryx cock
nupor pie
nmoBap COOK
camoaér plane
CBUHBSI Pig
Tapeaka plate
Ao egg

PYCCKO-AHTIMMCKHMHM CJIOBAPHEK



OTBETbI

Bopeotul wmec

Bot kak creoBano pacupeaenuTb KapThl:

IlepBasi cronka [ou]: crow (Bopona), okHo (WindOw), CHETOBHK
(snowman), crpena (arrow) u nyk (bow), macrouka (Swallow), moayrika
(pillow), mucka (bowl), xxeHimpHa B Tpaype (KapTa H300pakacT BIOBY —
widow), yenoBek Ha BEcyax (FOW — rpectn), ynap ayounkoit (blow — ymap),
BOJIK, JAYIOIINN Ha coloMeHHbIN qomMuk Hud-Huda (blow — nyTh), %EnThIi
kBajpart (yellow — xénrerit).

Bropasi cronka [au]: xoposa (COW), Toma sroaei (crowd), ropon
(town), kimoyn (clown), monorentie (towel), kopona (crown), cosa (owl),
Oamas (tower), serok (flower), knanstrommiics yenosek (bow — moxon),
KOpUYHEBBIH kBajpat (brown — kopuunesslit), TpyciuBbiii JieB (coward —
TpyC), ccopsimuecs mroau (FOW — mryMHast ccopa, epedpaHka).

Poecter Ouch

There are no wild tigers in Africa. So, the picture was either a fake, or it
had been taken at the zoo. — B Adpuke Turpel He BOASTCS. 3HAYHT,
dboTorpadus 1160 Obl1a GanbIIMBKOM, THO0 ObUTA clieiaHa B 300MapKe.

The Masked Pall

The Wolf meant the Hare who had come to the ball dressed up as a fox.
— Bosnk umen B Buy 3aiiiia, KOTOPBIA MPUIIEN HA Oa, Mepeo1eThIi JIUCOH.

VIMEHHO 3TO CIIOBO CKJIAJIBIBAETCS U3 HaYaIbHBIX OYKB — HA3BAHMI
n300pakEHHBIX HA PUCYHKAX MMPEIMETOB U JKUBOTHBIX: honey, ant, rhinoceros
[rar'nosaras] wim npocto rhino ['rainou], egg.

6



TTacbgHc COWEACT

BoT uT0 y Bac 10IKHO OBLIO MOTYYUTHCS:
cock (meryx) — cook (rmoBap)

pie (mupor) — pig (CBUHB)

clown (kioyH) — Crown (KopoHa)

ball (msta) — bull (6b1K)

plane (camonér) — plate (Tapeska)

cat (kot) — cap (kemnka)

Jaradka ® jaradke

The Amphibians. «Matpocei!» — ckazan Ixouau: TAILOR
(moptHoit) — SAILOR (matpoc, MOpSIK).

The Absent-Minded Snail. Yaurka 3a0su1a noma xomenéxk: NURSE
(Mencectpa) — PURSE (komienék, mamMckas CyMOYKa).

The Terrible Cargo. B kopookax 6butn Kykibl: DOLPHINS —
DOLLS.

AHTJIHHCKHE HIHOMBI

Jadarue 1

1. Chinese Arithmetic

«Kwuraiickast apupMeTuka» — 3T0 TO, UTO Mbl HA3bIBAEM KUTANCKON
IpPaMOTOM, a IMEHHO HEUTO CJI0XKHOE M1 monnManus. Hanpumep: “When he
tried to explain the rules of the game, it was like Chinese arithmetic!” —
«Korna on momsITasics 0ObSICHUTH MPABUIIA UTPHI, OHU OKA3AJIHCh HACTOIBKO
CJI0>KHBI, UTO Sl HHYETO HE TTOH D).



2. Girl Friday

«/leBymka [IaTHHIIa» — 3TO MOJIOAAs EBYILIKA, BHIOIHSIOIIAS
00513aHHOCTH JIMYHOM MOMOIIHHUIIBI I CEKPETapIln; O€30TKa3Has
nomotnHuIa. Manoma obpasoBana no ananoruu ¢ man Friday, koroporo
Po6un3on Kpy30 BcTpeTnnn Ha HEOOUTaeMOM OCTPOBE, II€ OKA3aJICs B
pe3ynbTare KopaOdieKpyIEeHUs, U KOTOPBII CTaJl €ro MOMOIIHUKOM.
Hanpumep: “Please tell me he didn’t bring his girl Friday with him.” —
«Tonbko, moXkanyicTa, He TOBOPU MHE, UTO OH MPUBEN C COOOH CBOIO
[TsaTHUIY».

3. Chinese Whispers

«Kwuralickue ciiyxu». JTa (pa3za ONUCHIBAET, KaK CIyXU U
CKAHJAJIbHBIE HOBOCTH MEPENAOTCA OT YEJIOBEKA K YEJIOBEKY, 110 ITyTH
oOpacTasi BC€ HOBBIMH MOJAPOOHOCTSIMH, TAK YTO OKOHYATEIbHAsI BEPCUS
OYEHb CWJIBHO OTJIMYAETCA OT IIEPBOHAYAIIBHO ITYIIEHHOTO CiIyXa. MBI TaKyro
nepeaayvy ciiyxoB Ha3bIBaeM «HCIOPUYEHHBIN Tenedon». [Ipumep: “Your
whole story is nothing but Chinese whispers.” — «Bcs TBos uctopus —
UCIIOPYEHHBIN Tenedon».

4. Break a leg!

OTa uanoMa sBIISETCS MoXKelaHueM yaadn. E€ uacto ucnosib3yoT
aKTepbl, KOTOPbIC, KaK M3BECTHO, OYE€Hb CYCBEPHBI. [ OBOPAT, UTO OHU HE
CBHCTST 32 KyJUCAMHU M HUKOTJIA HE JKEJIAIOT IPYT APYry yaadu. YToObI He
UCKYIIaTh Cya60y, oHU BMecTo obmenpunstoro Good luck! skenarot cBoemy
coOpary-akTépy, BBIXOASIIEMY Ha CIIEHY, CJIOMATh HOTY.

Jadarue 2

Korna uaer npoauBHOM A0k, aHTIHYaHe roBopsaT: “It is raining cats
and dogs.” Y Harero e Xy 10’KHUKA MOTy4HI0ChH it IS raining pigs and dogs.
BMecTo MpUBBIUHBIX KOIIEK ¢ HeOa MOCHINAINCh CBHHKH.
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[batn]

o N o O B~ W N -

g B~ W N -

AHTJIHYAHE INYTAT

CnoBa, KOTOphIE CnezoBalNio BCTaBHThH:

. soap
. knife

. mirror

. plate

. shirt

. (bird) cage, bird, vacuum cleaner
. tooth

. waiter, cup, spoon, finger, table

Hauau 6 OTNHYHH

. cobaka (dog) Bmecto komku (cat)

. konmak (cap) us 6enoro (White) mpeBpaTuiics B kpacHbii (red)

. Bypatuno Beiponm kirou — Key [Ki:]

. ipoman 6auT — bow [bau]

. IponaJIx ABe MyroBuIbl — two buttons; ogxna myrosuiia — a button

. ucuesna TeHb — shadow ['[edou]



B IMIOMOIIIb YYAINIMMCA

Tem, y kere np@é/\zw\bl C 4meHuLZM, NeMeXem 3Mma KHufa:

JJymbrecmbue

B BoJilig8HYfo Grpany

ABTop: Enuzasera XeliHOHEH

HazBanue kuuru: [lytemectsue B BoneOHyto ctpany Readwrite,
WJIU CKa3Ka O TOM, Kak MailleHbKa Hay4uJach YUTATh IMO-aHTJIUHCKHU.

Kparkoe cogep:xxanmne: Mama CrenaHoBa, IJiaBHasi TE€POUHS KHUTH,
YUHUTCS B TPEThEM KJIacce OOBIYHOM MIKOJBL. Y Mamm 0oblire npoodieMsbl ¢
aHTIIMicKon (poHeTrkoM. JIeBoUuKka He BUAUT B HE HUKAKOM JIOTHMKH H
MOTOMY HE MOJKET 3allOMHUTD, KaK MUIIYTCA T€ WM UHbIE cioBa. 1 BOT
MOCJIE OYEePETHON IBOMKH MO aHTJIMICKOMY JTUKTAHTY OHA BCTpeyaeT dero
Readwrite, koTopas pemia NpUHATh ydacTHe B €€ cyanoe. JleBouka,
KOTOpasi 1aXke He IorajbIBaeTcs, 4To rnepes Hel HacTosmas gesi, oeper
MOJAAPEHHYIO €1 KHUTY U IOCTYIIAET C HEM TaK, KAK BEJIEJIa HE3HAKOMKA:
Iepesl CHOM KJIQJET KHUTY oA MOAYyIKy. IIpockimaercss oHa B COBEPIIEHHO
HE3HAKOMOM MECTE, OTKY/1a HAUMHAETCS €€ IMyTEECTBUE N0 CKa304YHOU
CTpaHe rpaMOTHOCTHU. K KOHIly CBOETO yIMBUTEIBHOIO U MOJIHOTO
MPUKITIOYEHUHN MyTEIIECTBHS OHA YK€ HE TOJIbKO 3HAET, KaK Ha3bIBAIOTCS
aHrauiickue OyKBbI, HO M YMEET MPOUYECTh CIIOBO, 3alMCAaHHOE 3HAKaMHU
(hOHETUYECKOUN TPAHCKPUIILIMU, 3HAET HE TOJIbKO OCHOBHBIE MPaBUJIa YTEHUS,
HO Y UCKJIFOUEHUS U3 HUX, U MOIMYTHO 3HAYUTEIHHO YBEIIMUUBAET CBOM
CJIOBapHBIH 3arac.
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Brixoa kuuru oxugaerca k kony 2017 roga. Ho e€ 351ekTpoHHbIIM

BapUaHT MOYKHO YK€ CETrOJIHS IPUOOPECTH B AIEKTPOHHON OHONIHOTEKE
aMEepUKaHCKOTO m3areiabcTBa Smashwords:

https://www.smashwords.com/profile/view/Heinonen

Knura nMeer nBa OECIUIATHBIX UTPOBBIX NPHIIOKEHUS («AHIIIHIICKas

Ty3Jb» U « AHTJIHICKas y3Jb-2»), KOTOpbIE Bl HaliJIeTe B BhIIIICHA3BAHHON

AIIEKTPOHHOU OMOIMOTEKE, a TakkKe OECIUIaTHOE ay/iM0-NIPUJIOKEeHHe,
KOTOPOE MOKHO CKauaTh 3/1€Ch:

https://yadi.sk/d/eq LnR u3HoWW3

“Anravickod 4gons” - 2

Wzpofoea anmo)l(eHue W zpoboea npl,\,-\o>|<ef-lue
l{ |<HL«12€. I( I<Hlt2.e.
"Tlymewecmbue "Tlymewecmbue
B Posauebtiyio cmpary Readwrite, B Porauebtiyio cmpary Readwwite,
wa ckazka o mom, kak Mawerska wa ckazka o mom, kak Mawerska

HAYUUAQCH UUMamMb NO=-At 1z auicki HAYUUAQCE MMM NO-at 1z Auicko


https://www.smashwords.com/profile/view/Heinonen
https://yadi.sk/d/eg_LnR_u3HoWW3

